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System Requirements 



Macintosh Systems 

Apple Macintosh or PowerBook computer with PowerPC or 

later processor 

32 MB available RAM 

40 MB available hard disk space 

Macintosh Operating System 7.5 or later 

PC Systems 

An IBM PC or compatible with Pentium-class processor 

32 MB available RAM 

40 MB available hard disk space 

Microsoft Windows 95, Windows NT, or Windows 98 

operating system 

ASPI-compliant SCSI host adapter and appropriate 
Windows drivers 
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Unpack the Box 




1 scanner 

2 power cord (several provided to accommodate variations in 
power sources) 

3 filmstrip carrier 

4 slide carrier 

5 Windows SCSI host adapter installation kit (optional; contact 
your dealer) 

6 SCSI cable with 25-pin and 50-pin connector ends 

7 PolaColor Insight Software CD containing: 

• PolaColor Insight software for Windows 95, 98, and NT 

• PolaColor Insight software for Power MAC and Power PC sys- 
tems and an Adobe Photoshop plug-in 

• On-line user's guide 

Warning: Nothing inside the scanner is user serviceable. Do not 
disassemble the scanner. Doing so could result in severe electrical 
shock and damage to the scanner. This action may also void your 
warranty. Contact Polaroid Technical Support or your dealer if the 
scanner is malfunctioning. (To contact Polaroid from within the 
U.S.A., call 1-800-432-5355. Outside the U.S.A., see Getting assis- 
tance in the online user's guide or visit www.polaroid.com on the 
World Wide Web.) 
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2 Position the Scanner 



Place the scanner at a convenient working height. Allow sufficient 
clearance front and rear for the film carriers as shown. 




3 Install the Software 



1 Turn the computer on. 

2 Close any applications that may be running. 

3 Insert the Polaroid PolaColor Insight CD into the drive. 

Power Mac or Power PC Windows 95, 98 or NT 



Select Polaroid Pola- 
Color Insight Installer. 

Follow instructions on 
the screen. 

If you want to install 
the Photoshop plug in, 
double-click the Plug 
In Installer in the Pola- 
Color Insight folder 
and follow the instruc- 
tions on the screen. 



1 Wait for the install 
program to start. 

If it does not, select 
Run from the Start 
menu. Click Browse 
and select SETUP.EXE 
on the CD-ROM. 
Click OK. 

2 Follow instructions on 
the screen. 



4 Remove the CD from the drive. 
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£j Connect the Scanner to 
the Computer 



The SprintScan 4000 requires a SCSI host adapter in your com- 
puter. If your computer does not have an adapter, you must install 
one (see page 14). If your computer is a PC-compatible with a 
SCSI adapter, but the adapter is connected to a hard drive or CD- 
ROM drive, installing a second adapter is recommended. 

Set the scanner SCSI address: 

Each device connected to a SCSI host adapter must have a unique 
address from 0-6. To assure a unique address for the scanner, 
determine the addresses of any other SCSI devices. 

Power Mac or Power PC Windows 95, 98 or NT 



Run Apple System Profiler 
program, usually on the 
Apple menu. If not, it may 
be available from 
www.apple.com/swupdates. 

Click Devices and Volumes 
to view the SCSI device 
addresses. 



Look at the address switch 
on each SCSI device con- 
nected to your system. If 
necessary, see instructions 
provided with the devices. 
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Make sure the scanner is turned off and set the address switch to a 
value not used by any other device. 




Note: The address is preset to 6. Do not change it unless another 
device is using 6. Other addresses typically available are 2, 4, and 5. 



Connect the SCSI cables: 



Place the scanner at the end of the SCSI chain or between the 
computer and other SCSI devices as shown in the following dia- 
grams. Use the shortest possible cables. 

Note: Turn the computer, scanner and all other SCSI devices off 
before connecting or disconnecting any cables. Do not connect 
the scanner to the parallel connector on your computer. Doing so 
could damage the scanner or computer. 



25 pins 



50 pins 



Computer 



Scanner 
(Termination on) 



25 
pins 



50 


25 


pins 


pins 

1 





















Computer 



Other SCSI device 
(Unterminated) 



50 
pins 



Scanner 
(Termination on) 



25 
pins 



0 

Computer Scanner Other SCSI device 

(Termination off) (Terminated) 

You may need additional cables or adapters to connect the scanner. 
Your cable must have a 50-pin Centronics M or DB-25 M connec- 
tor at one end for attachment to the scanner, and the cable should 
be as short as possible. To determine the connector you need for 
attachment to your SCSI adapter, refer to instructions with the 
adapter. 



3U 
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Z3 

pins 



3U 

pins 
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Set termination: 



r 




□ft 



50-pin Centronics F 
SCSI connector 



H 




DB-25 F 

SCSI connector 



Set the termination of the scanner and all other SCSI devices as 
shown in the appropriate diagram in the previous section. The 
last device in the SCSI chain must be terminated (or termination 
on), while all other devices must be unterminated (or termina- 
tion off). 



Termination instructions for your other SCSI devices are pro- 
vided with the devices. 




jjj Connect the Scanner to 
AC Power and Turn On 

1 Connect the power cord as shown. 




2 Turn the scanner on by pressing the power button (a). Check 
theLEDs (b). 



The green LED indicates power on. The yellow LED blinks 
while the scanner initializes, remaining steady when the 
scanner is ready. (The yellow LED also blinks while scan- 
ning.) 

3 Turn the computer on. 

4 Wait for the system to install the scanner driver and display 
the normal desktop. 
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6^ Preview-Scan an Image 



Load a filmstrip into the filmstrip carrier (a) or slides into 
the slide carrier (b). The emulsion (dull) side of the film 
should face downward. 





2 



Orient the carrier with the arrows facing upward, pointing 
toward the scanner. Gently push the carrier into the scanner 
until the yellow LED turns off. 
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3 Start the PolaColor Insight program: 

Power Mac or Power PC Windows 95, 98 or NT 

Double-click PolaColor 1 Select Programs from 
Insight. the Start menu. 

To start the Photoshop 2 Point to Polaroid Pola- 
plug in within another Color Insight, then 

application, select Import se l ect PolaColor 
from the application's File Insight, 
menu and select Pola- 
Color Insight. 



4 Select the type of slide or negative you are scanning from the 
Input list on the Preview panel. 

5 Select your monitor type from the Display list. 

6 Type or select the number of the carrier frame you want to 
scan in the Frame Number box. 

7 Click Preview. 

The image appears on the Preview panel. 



7j Enhance and Final-Scan 
the Image 

Follow the on-line user's guide instructions to enhance the imag 
and perform a final scan. 

Viewing the online PolaColor Insight User's Guide: 
Power Mac or Power PC Windows 95, 98 or NT 



1 Double-click PolaColor 


1 Select Programs from 


Insight, launching the 


the Windows Start 


PolaColor Insight pro- 


menu. 


gram. 


2 Point to Polaroid Pola- 


2 Select PolaColor Insight 


Color Insight and select 


Help from the Help 


User's Guide. 


menu. 
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jjj Remove the Carrier from 
the Scanner 

Select Eject Film from the Scanner menu. 
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Installing a SCSI Host Adapter 

The SprintScan 4000 connects to a SCSI host adapter in your 
computer. Most Macintosh computers have a SCSI adapter built 
in, but most IBM PC compatible computers do not. 

If you must install a SCSI adapter, turn the computer off and fol- 
low instructions provided by the adapter manufacturer. (The pro- 
cedure usually includes software installation. If your PC uses the 
Windows NT operating system, log in as an administrator before 
installation.) 

Note: A SCSI host adapter may be provided as an option with 
the Windows version of the scanner. If necessary, obtain an 
adapter from your computer dealer. (Adapters are not available 
for iMac computers.) 



Limited Warranty 

Polaroid Corporation warrants the SprintScan 4000 scanner 
against defects in manufacture or workmanship for a period of 
one year from the date of purchase. To verify the warranty period, 
you should keep the invoice, sales receipt, or other proof of the 
purchase date. 

Should this product or any component or accessory included 
with it, with the exception of software, prove to be defective at any 
time during the warranty period, Polaroid Corporation will, at its 
discretion, either replace or repair this item, without charge. 

This warranty does not cover damage caused by accident, incor- 
rect installation, unauthorized modification, and misuse or 
abuse. A charge will be made for repair of such damage. 

This warranty excludes all consequential damages. Some juris- 
dictions do not allow the exclusion or limitation of consequen- 
tial damages, so the foregoing exclusion may not apply to you. 
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Radio and television interference 



FCC Notice (U.S.A.) 

Note: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable pro- 
tection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communi- 
cations. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures: 

Reorient/relocate the receiving antenna. 

Increase the separation between the equipment and receiver. 

Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected. 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 

help. 

Note: A shielded interface cable with a ferrite core installed on 
the scanner connector end must be used with this equipment. 
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FCC Caution: To assure continued compliance, any changes or 
modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equip- 
ment. 

Product: The Polaroid SprintScan 4000 Scanner 

Marketed by: Polaroid Corporation, Cambridge, MA 02139 
U.SA. Telephone: 1-800-432-5355 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two considerations: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation. 



© Copyright Polaroid Corporation, 1999. All rights reserved. 

"Polaroid" and "SprintScan" are trademarks of Polaroid Corporation, Cam- 
bridge, MA, U.S.A. All other product names may be trademarks of their respective 
owners. 

PN 100165A (PE 20008Q-1) 



Systemanforderungen 

Macintosh-Systeme 

Apple Macintosh- oder PowerBook-Computer mit PowerPC- 
Prozessor (oder hoher) 

• 32 MB RAM 

40 MB verfugbarer Festplattenspeicher 
MacOS 7.5 oder hoher 

PC-Systeme 

IBM-PC oder kompatibler mit Pentium-Prozessor 

• 32 MB RAM 

40 MB verfugbarer Festplattenspeicher 

Betriebssystem Microsoft Windows 95, Windows NT oder 

Windows 98 

ASPI-kompatibler SCSI-Hostadapter und entsprechende 
Windows - Treiber 
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Auspacken des Kartons 



Uberpriifen Sie zunachst den Inhalt der Verpackung. Sollte eines 
der nachfolgend genannten Teile fehlen oder beschadigt sein, 
wenden Sie sich an Ihren Handler. 



1 2 3 4 




5 6 7 



1 Scanner 

2 Netzkabel (fur unterschiedliche Spannungsquellen stehen 
verschiedene Netzkabel zur Verfugung) 

3 Filmstreifenhalter 

4 Diahalter 

5 SCSI-Hostadapter-Installationskit fur Windows (als Option 
erhaltlich; wenden Sie sich diesbeziiglich an Ihren Handler) 

6 SCSI-Kabel mit 25poligem und 50poligem Stecker 

7 PolaColor Insight-Software-CD mit: 

• PolaColor Insight-Software fur Windows 95, 98 und NT 

• PolaColor Insight-Software fur Power MAC- und Power PC- 
Systeme und einem Adobe Photoshop-Plugin 

• Online-Benutzerhandbuch 

Warnung: Der Scanner enthalt keine Komponenten, die durch 
den Benutzer gewartet werden konnen. Nehmen Sie den Scanner 
nicht auseinander, da dies gefahrliche elektrische Schlage und eine 
Beschadigung des Scanner sowie einen Verfall Ihrer 
Garantieanspriiche zur Folge haben konnte. Wenden Sie sich bei 
Funktionsstorungen des Scanners an die technische Unterstiitzung 
von Polaroid bzw. an Ihren Handler. (Innerhalb der USA konnen 
Sie Polaroid unter der Rufnummer 1-800-432-5355 erreichen. 
Kunden auBerhalb der USA konnen die Kontaktrufnummern dem 
Abschnitt Unterstiitzung im Online-Benutzerhandbuch oder der 
Polaroid- Web-Site unterwww.polaroid.com entnehmen.) 
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2 Aufstellen des Scanners 



Stellen Sie den Scanner in einer leicht erreichbaren Arbeitshohe 
auf. Lassen Sie vor und hinter dem Gerat geniigend Platz fur den 
Filmstreifenhalter frei. (Siehe Abbildung.) 
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Installieren der Software 



Schalten Sie den Computer ein. 

Schliefien Sie alle Anwendungen. 

Legen Sie die Polaroid PolaColor Insight-CD in das 
CD-ROM-Laufwerk ein. 



Power Mac oder PowerPC Windows 95, 98 oder NT 



1 Wahlen Sie den 


1 Warten Sie, bis das 


Polaroid PolaColor 


Installationsprogramm 


Insight- Aktualisierer. 


automatisch gestartet 


2 Folgen Sie den 


wird. 


Anweisungen auf dem 


Sollte dies nicht 


Bildschirm. 


eintreten, wahlen Sie 




aus dem Menu Start 




den Befehl Ausfiihren. 




Klicken Sie auf die 




Schaltflache 




Durchsuchen, und 




wahlen Sie auf der CD- 




ROM die Datei 




SETUP.EXE. Klicken 




Sie auf OK. 



Power Mac oder PowerPC Windows 95, 98 oder NT 

3 Wenn Sie das 2 Folgen Sie den 

Photoshop-Plugin Anweisungen auf dem 

installieren mochten, Bildschirm. 

doppelklicken Sie im 

Ordner PolaColor 

Insight auf den 

entsprechenden 

Aktualisier, und folgen 

Sie den Anweisungen 

auf dem Bildschirm. 



Nehmen Sie die CD aus dem Laufwerk. 
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_4] AnschlieRen des Scanners an 
den Computer 

Zum Anschliefien des SprintScan 4000-Scanners benotigen Sie in 
Ihrem Computer einen SCSI-Hostadapter. Dieser muB 
gegebenenfalls nachinstalliert werden (siehe Seite 29). Wenn es 
sich bei Ihrem Computer um ein PC-kompatibles Gerat mit 
SCSI-Adapter handelt, dessen Adapter an das Festplatten- oder 
CD-ROM-Laufwerk angeschlossen ist, empfiehlt sich die 
Installation eines zweiten Adapters. 

Festlegen der SCSI-Adresse des Scanners: 

Jedem an einen SCSI-Hostadapter angeschlossenen Gerat muB 
eine eindeutige Adresse im Bereich von 0 bis 6 zugeordnet 
werden. Um Konflikte mit anderen Geraten auszuschliefien, 
sollten Sie zunachst die Adressen aller anderen SCSI-Gerate 
ermitteln: 
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Power Mac oder PowerPC 

1 Fiihren Sie den Apple 
System Profiler aus. In der 
Regel finden Sie dieses 
Programm im Apple-Menu. 
Andernfalls konnen Sie das 
Programm von 
www.apple.com/swupdates 
herunterladen. 

2 Klicken Sie auf Gerate und 
Volumes, um die Adressen 
der SCSI-Gerate 
anzuzeigen. 



Windows 95, 98 oder NT 

Uberpriifen Sie an jedem 
SCSI-Gerat, das an Ihr 
System angeschlossen ist, 
den SCSI-Adressenschalter. 
Nahere Informationen 
finden Sie gegebenenfalls in 
den Unterlagen, die Sie mit 
den entsprechenden Geraten 
erhalten haben. 



Priifen Sie, ob der Scanner ausgeschaltet ist, und stellen Sie den 
Adressenschalter auf einen Wert, der noch von keinem anderen 
Gerat belegt ist. 



SCSI- 
Ad ressenschalter 


r 


, h 1 i 
















7, 8 und 9 sind keine 
giiltigen Adressen 
und diirfen nicht 




^ b 

B 


is 





verwendet werden 



Hinweis: StandardmaBig ist die Adresse 6 voreingestellt. Andern 
Sie diesen Wert nur dann, wenn er bereits von einem anderen 
Gerat belegt ist. In der Regel sind auch die Adressen 2, 4 und 5 
verfiigbar. 



AnschlieBen der SCSI-Kabel: 



Schliefien Sie den Scanner am Ende der SCSI-Kette oder zwischen 
dem Computer und einem anderen SCSI-Gerat an. (Siehe 
nachstehende Abbildung.) Verwenden Sie nach Moglichkeit kurze 
Kabel. 

Hinweis: Vor dem Anschliefien und Abziehen von Kabeln 
sollten Sie den Computer, den Scanner und alle anderen SCSI- 
Cerate grundsatzlich abschalten. Verbinden Sie den Scanner auf 
keinen Fall mit dem Parallelanschlufi Ihres Computers, da dies zu 
einer Beschadigung des Scanners bzw. des Computers fiihren 
kann. 
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25polig 



SOpoliy 



Computer 



Scanner 
(Terminierung ein) 



50polig 


25polig 




3 





















Computer anderes SCSI-Gerat Scanner 

(nicht terminiert) (Terminierung ein) 



25polig 50polig 25polig 50polig 



Computer 



Scanner (Terminierung anderes SCSI-Gerat 
aus) (terminiert) 



Zum Anschliefien des Scanners sind unter Umstanden noch 
weitere Kabel oder Adapter erforderlich. Scannerseitig mufi Ihr 
Kabel iiber einen 50poligen Centronics M- oder DB-25 
M-Stecker verfugen. Aufierdem sollte es so kurz wie moglich sein. 
Hinweise dazu, welchen Steckertyp Sie fur Ihren SCSI-Adapter 
benotigen, finden Sie in den Unterlagen, die Sie mit dem Adapter 
erhalten haben. 



Festlegen der Terminierung: 




SOpoliger 
Centronics F 
SCSI-Stecker 

DB-25 F 
SCSI-Stecker 



Legen Sie die Terminierung des Scanners und aller anderen SCSI- 
Gerate gemafi der entsprechenden Abbildung im vorstehenden 
Abschnitt fest. Das jeweils letzte Gerat in der SCSI-Kette mufi 
terminiert sein (d. h. die Terminierung ist aktiviert). Bei alien 
anderen Geraten mufi die Terminierung deaktiviert sein. 



Termin- 

ierungss- 

chalter 




Die Terminierungsanweisungen fur Ihre anderen SCSI-Gerate 
finden Sie in den entsprechenden Unterlagen. 
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NetzanschluR und Einschalten 
des Scanners 

Schliefien Sie das Netzkabel wie in der Abbildung dargestellt 
an. 
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2 Driicken Sie den Netzschalter (a), urn den Scanner 
einzuschalten. Uberpriifen Sie die LEDs (b). 




















Die grime LED zeigt an, dafi das Gerat eingeschaltet ist. Die 
gelbe LED blinkt, wahrend der Scanner initialisiert wird. 
Sobald die LED standig leuchtet, ist der Scanner 
betriebsbereit. (Beim Scanvorgang blinkt die gelbe LED 
ebenfalls.) 

3 Schalten Sie den Computer ein. 

4 Warten Sie, bis das System den Scannertreiber installiert hat 
und wieder den normalen Desktop anzeigt. 



Erstellen eines Vorschau-Scans 



Legen Sie einen Filmstreifen in den Filmstreifenhalter (a) 
bzw. Ihre Dias in den Diahalter (b) ein. Die Emulsionsseite 
des Films mufi dabei nach unten zeigen. 




b 



Drehen Sie den Halter so, dafi die Pfeile nach oben und zum 
Scanner zeigen. Schieben Sie den Halter vorsichtig in den 
Scanner, bis die gelbe LED verlischt. 



3 



Starten Sie die PolaColor Insight-Software: 
Power Mac oder PowerPC Windows 95, 98 oder NT 



Doppelklicken Sie auf 
PolaColor Insight. 

Zum Aufrufen des 
Photoshop-Plugins aus 
einer anderen Anwendung 
wahlen Sie aus dem Menu 
Ablage der Anwendung den 
Befehl Importieren, und 
klicken Sie auf PolaColor 
Insight. 



1 Klicken Sie im Menu 
Start auf Programme. 

2 Zeigen Sie auf 
Polaroid PolaColor 
Insight, und klicken 
Sie auf PolaColor 
Insight. 



4 Wahlen Sie im Listenfeld Eingabe der Registerkarte 
Vorschau den gewiinschten Dia- oder Negativtyp aus. 

5 Wahlen Sie im Listenfeld Anzeige Ihren Monitortyp aus. 

6 Wahlen Sie im Feld Bildnummer das zu scannende Bild im 
Halter aus, oder geben Sie die entsprechenden Nummer iiber 
die Tastatur ein. 

7 Klicken Sie auf Vorschau. 

Das Bild wird auf der Registerkarte Vorschau angezeigt. 
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7j Korrigieren und abschlieftendes 
Scannen des Bildes 



Zum Korrigieren und abschliefienden Scannen des Bildes folgen 
Sie den Anweisungen im Benutzerhandbuch. 

Anzeigen des Online- PolaColor Insight-Benutzerhandbuchs: 



Power Mac oder PowerPC Windows 95, 98 oder NT 



1 Doppelklicken Sie auf 


1 Klicken Sie im 


PolaColor Insight, um 


Windows-Menu Start 


das PolaColor Insight- 


auf Programme. 


Programm zu starten. 


2 Zeigen Sie auf Polaroid 


2 Wahlen Sie aus dem 


PolaColor Insight, und 


Menu Hilfe den Befehl 


klicken Sie auf 


PolaColor Insight- 


Benutzerhandbuch. 


Hilfe. 





Deutsch □ 27 



jjj Entfernen des Halters aus dem 
Scanner 



Wahlen Sie aus dem Menu Scanner den Befehl Film ausgeben. 
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Installieren eines SCSI-Hostadapters 

Zum Anschliefien des SprintScan 4000-Scanners benotigen Sie in 
Ihrem Computer einen SCSI-Hostadapter. Wahrend die meisten 
Macintosh-Computer bereits iiber einen integrierten SCSI- 
Adapter verfugen, ist dies bei IBM-kompatiblen PCs in der Regel 
nicht der Fall. 

Wenn Sie einen SCSI-Adapter installieren miissen, schalten Sie 
den Computer aus, und folgen Sie den Anweisungen des Adapter- 
Herstellers. (In vielen Fallen ist auch die Installation der 
entsprechenden Software erforderlich. Wenn Sie unter dem 
Betriebssystem Windows NT arbeiten, melden Sie sich vor der 
Installation als Administrator an.) 

Hinweis: Unter Umstanden lag Ihrer Windows-Version des 
Scanners als Zusatzgerat bereits ein SCSI-Hostadapter bei. Sollte 
dies nicht der Fall sein, erwerben Sie einen geeigneten Adapter 
von Ihrem Computerhandler. (Fur iMac-Computer sind keine 
Adapter erhaltlich.) 
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Beschrankte Gewahrleistung 

Polaroid gewahrleistet, dafi der SprintScan 4000-Scanner fur 
einen Zeitraum von einem Jahr ab Kaufdatum keine Material- 
oder Verarbeitungsfehler aufweist. Als Nachweis fur die 
Gewahrleistungsfrist sollten Sie die Rechnung, die 
Einkaufsquittung oder einen anderen Kaufbeleg sorgfaltig 
aufbewahren. 

Sollte dieses Produkt oder beiliegende Zubehorteile (mit 
Ausnahme der Software) innerhalb der Gewahrleisungsfrist 
Mangel aufweisen, wird die entsprechende Komponente durch 
die Polaroid Corporation nach eigenem Ermessen ersetzt oder 
repariert. 

Die vorliegende Gewahrleistung gilt nicht fur Schaden, die durch 
Unfalle, fehlerhafte Installation, nicht genehmigte 
Modifikationen, Mifibrauch oder mifibrauchliche Verwendung 
verursacht wurden. Die Reparatur solcher Schaden erfolgt daher 
nur gegen Gebiihr. 

Weiterhin sind von der Gewahrleistung samtliche 
Folgeschaden ausgeschlossen. Da einige Staaten und Lander 
den AusschluB oder die Einschrankungvon Folgeschaden nicht 
zulassen, ist der vorgenannte AusschluB fur Sie moglicherweise 
nicht zutreffend. 



Rundfunk- und Fernsehstorstrahlung 



FCC-Hinweis (USA) 

Hinweis: Dieses Gerat wurde nach Mafigabe der Klasse B, 
digitale Gerate, entsprechend Paragraph 15 der FCC-Richtlinien 
getestet. Diese Grenzwerte wurden im Hinblick auf die 
Vermeidung von schadigenden Storstrahlungen beim Betrieb von 
Geraten in Wohngebieten festgelegt. Das Gerat erzeugt und 
arbeitet mit Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Bei 
unsachgemafier Installation und einer nicht mit den 
Empfehlungen ubereinstimmenden Verwendung kann es zu einer 
Beeintrachtigung des Rundfunkverkehrs kommen. Es wird keine 
Garantie dafur gegeben, dafi bei einer bestimmten Installation 
keine Storstrahlungen auftreten. Sollte dieses Gerat den Funk- 
und Fernsehempfang storen (Sie konnen dies testen, indem Sie 
das Gerat aus- und wieder einschalten), ist der Benutzer dazu 
angehalten, die Storungen durch eine oder mehrere der 
nachfolgend genannten Mafinahmen zu beseitigen: 

Neuausrichtung der Antenne 

Vergrofierung des Abstands zwischen Gerat und Empfanger 
Anschlufi des Gerats an eine vom Empfangerstromkreis 
unabhangige Steckdose 

Beratung durch den Handler oder einen erfahrenen 
Rundfunk- oder Fernsehtechniker 



Hinweis: Dieses Gerat darf ausschlieBlich mit einem 
geschirmten Schnittstellenkabel verwendet werden, dessen 
scannerseitiger Stecker mit einem Ferritkern versehen ist. 

FCC-Warnung: Um eine dauerhafte Kompatibilitat zu 
gewahrleisten, konnen jegliche Anderungen oder 
Modifikationen, die nicht ausdrucklich von den zustandigen 
Stellen genehmigt wurden, dazu fuhren, dafi dem Benutzer die 
Berechtigung zum Betreiben des Gerats entzogen wird. 

Produkt: Polaroid SprintScan 4000-Scanner 

Vertrieb durch: Polaroid Corporation, Cambridge, MA 02139 
USA. Telefon: 1-800-432-5355 

Dieses Gerat entspricht den Bestimmungen in Artikel 15 der 
FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterliegt den folgenden beiden 
Bedingungen: ( 1 ) Das Gerat darf keine schadlichen 
Storstrahlungen verursachen; (2) das Gerat darf durch 
empfangene Storstrahlungen, einschliefilich solcher, die einen 
unerwiinschten Betrieb verursachen konnen, nicht beeintrachtigt 
werden. 

© Copyright Polaroid Corporation, 1999. Alle Rechte vorbehalten. 

„Polaroid" und „SprintScan" sind Warenzeichen der Polaroid Corporation, 
Cambridge, MA, USA. Alle anderen Produktnamen sind moglicherweise 
Warenzeichen der jeweiligen Eigentumer. 

PN 100165A(PE 20008Q-1) 
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Requisitos del sistema 

Sistemas Macintosh 

Apple Macintosh u ordenador PowerBook con procesador 

PowerPC o posterior 

32 MB de memoria RAM disponibles 

40 MB de espacio disponible en disco duro 

Macintosh Operating System 7.5 o posterior 

Sistemas PC 

Un PC IBM o compatible con procesador tipo Pentium 

32 MB de memoria RAM disponibles 

40 MB de espacio disponible en disco duro 

Sistemas operativos Microsoft Windows 95, Windows NT o 

Windows 98 

Adaptador SCSI compatible con ASPI y controladores 
apropiados de Windows 



1 Desembalaje de la caja 



Asegiirese de que tiene todos los componentes siguientes. 
Pongase en contacto con su distribuidor si algo esta danado o no 
esta incluido en la caja. 




1 escaner 

2 cable (se proporcionan varios para adaptarse a distintas 
fuentes de corriente) 

3 portador de tira de pelicula de negativo 

4 portadiapositivas 

5 kit de instalacion del adaptador SCSI Windows (opcional; 
contacte con su distribuidor) 

6 cable SCSI con conectores de 25 y 50 clavijas 

7 CD del software PolaColor Insight con 

• software PolaColor Insight para Windows 95, 98 y NT 

• software PolaColor Insight para sistemas Power MAC y 
Power PC y una extension Adobe Photoshop 

• manual del usuario en linea 

Advertencia: Nada de lo que hay en el interior del escaner puede 
ser utilizado por el usuario con otra finalidad que no sea aquella 
para la que originalmente fue fabricado. No desmonte el escaner. 
Hacerlo podria producir una fuerte descarga electrica y danos en 
el escaner. Dicha action puede tambien anular la garantia. 
Pongase en contacto con el servicio de atencion tecnica de 
Polaroid o con su proveedor si advierte un mal funcionamiento 
del escaner. (Para contactar con Polaroid dentro de EE.UU., llame 
al telefono 900 974471. Fuera de EE.UU., remitase a obtencion de 
asistencia en el manual del usuario en pantalla o visite la pagina 
www.polaroid.com de Internet.) 
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2 Colocacion del escaner 



Coloque el escaner a una altura adecuada para trabajar. Deje, 
como se indica, un espacio suficiente en la parte anterior y 
posterior para los portadores de pelicula. 
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3 Instalacion del software 



1 Encienda el ordenador. 

2 Cierre cualquier aplicacion que se este ejecutando. 

3 Introduzca el CD Polaroid PolaColor Insight en la unidad. 

Power Mac o Power PC Windows 95, 98 o NT 



Seleccione el programa 
de instalacion Polaroid 
PolaColor Insight. 

Siga las instrucciones 
de la pantalla. 

Si desea instalar la 
extension Photoshop, 
haga doble clic en el 
programa de 
instalacion Plug In de 
la carpeta PolaColor 
Insight y siga las 
instrucciones de la 
pantalla. 



1 Espere a que se inicie el 
programa de 
instalacion. 

Si esto no ocurre, 
seleccione Ejecutar del 
menu de Inicio. Haga 
clic en Examinar y 
seleccione SETUP.EXE 
en el CD-ROM. Haga 
clic en OK. 

2 Siga las instrucciones 
de la pantalla. 



4 Extraiga el CD de la unidad. 
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_4] Conexion del escaner al 
ordenador 

El escaner SprintScan 4000 necesita un adaptador SCSI en el 
ordenador. Si el ordenador no dispone de un adaptador, debera 
instalar uno (consulte la pagina 42). Si su ordenador es un PC 
compatible con un adaptador SCSI, pero el adaptador esta 
conectado con una unidad de disco o a una de CD-ROM, es 
recomendable la instalacion de un segundo adaptador. 

Establezca la direccion SCSI del escaner. 

Cada uno de los dispositivos conectados a un adaptador SCSI 
debe tener una unica direccion entre 0-6. Con el fin de asegurar 
una direccion unica para el escaner, determine las direcciones del 
resto de los dispositivos SCSI. 
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Power Mac o Power PC 

1 Ejecute Perfil de sistema 
Apple que se encuentra 
normalmente en el menu 
Apple. Si no se encuentra 
ahi, puede obtenerlo en 
www.apple.com/swupdates. 

2 Haga clic en Dispositivos y 
Volumenes para ver las 
direcciones del dispositivo 
SCSI. 



Windows 95, 98 o NT 

Mire la direccion de cada 
dispositivo SCSI conectado 
al sistema. Si es necesario, 
consulte las instrucciones 
que acompanan a los 
dispositivos. 



Asegurese de que el escaner esta apagado y establezca un valor 
para la direccion que no haya sido anteriormente utilizado para 
otro dispositivo. 




No utilice los 
valores 7, 8 o 9 
(direcciones no 
validas) 



Nota: El valor de la direction esta predefinido como 6. No lo 
cambie a menos que exista otro dispositivo que tambien lo utilice. 
Otras direcciones disponibles normalmente son 2, 4 y 5. 

Conexion de los cables SCSI: 

Coloque el escaner al final de la cadena SCSI o entre el ordenador 
y otros dispositivos SCSI tal como se muestra. Utilice los cables 
mas cortos que le sea posible. 

Nota: Antes de conectar o desconectar cualquier cable, apague el 
ordenador, el escaner y todos los demas dispositivos SCSI. No 
conecte el escaner al conector paralelo de su ordenador. Hacerlo 
podria dafiar el escaner o el ordenador. 



25 clavijas 



50 clavijas 



Ordenador 



Escaner 
(Terminacion activada) 



25 

clavijas 



50 

ViluV IJdO 


25 

clavijas 




3 





















50 

clavijas 



[3 



Ordenador 



25 

clavijas 



Otro dispositivo SCSI Escaner 

(NoTerminado) (Terminacion activada) 



50 

clavijas 



25 

clavijas 



50 

clavijas 



Ordenador 



Escaner 
(Terminacion 
desactivada) 



Otro dispositivo 
SCSI (Terminado) 



Necesitara cables o adaptadores adicionales para conectar el 
escaner. El cable debe tener un conector Centronics M o DB-25 M 
de 50 clavijas en un extremo para conectarse con el escaner; el 
cable debe ser lo mas corto posible. Con el fin de determinar el 
conector necesario para la conexion al adaptador SCSI, consulte las 
instrucciones del adaptador. 
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Establecimiento de la terminacion: 



f 



Conector 
Centronics F SCSI 
de 50 clavijas 




□ ft 



Conector SCSI 
DB-25F 




Establezca la terminacion del escaner y de todos los demas 
dispositivos SCSI como se muestra en el diagrama 
correspondiente de la section anterior. El ultimo dispositivo de la 
cadena SCSI debe estar terminado (o su terminacion activada) 
mientras que el resto no debe estar terminado (o su terminacion 
desactivada). 



Las instrucciones de terminacion para los otros dispositivos SCSI 
vienen dados por estos. 




jjj Conexion del escaner a 
corriente alterna y encendido 

1 Conecte el cable de alimentation como se indica. 




2 



Encienda el escaner pulsando el boton de encendido (a). 
Compruebe los indicadores LED (b). 



El LED verde indica que el escaner esta encendido. El LED 
amarillo parpadea mientras el escaner se esta iniciando, 
quedando fijo cuando este esta listo. (El LED amarillo 
parpadea tambien cuando se escanea.) 

3 Encienda el ordenador. 

4 Espere a que el sistema instale la unidad de escaner y muestre 
el escritorio habitual. 
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jj Escaneado preliminar de una 
imagen 

1 Cargue una pelicula en el portador de pelicula (a) o unas 
diapositivas en el portador de diapositivas (b). La cara 
posterior (mate) de la pelicula debe quedar hacia abajo. 





b 

Oriente el portador con las flechas hacia arriba y apuntando 
hacia el escaner. Empuje suavemente el portador dentro del 
escaner hasta que el LED amarillo se apague. 
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3 Inicie el programa PolaColor Insight: 

Power Mac o Power PC Windows 95, 98 o NT 



Haga doble clic en 
PolaColor Insight. 

Para iniciar la extension 
Photoshop dentro de otra 
aplicacion, seleccione 
Importar del menu 
Archivo de la aplicacion y 
elija PolaColor Insight. 



1 Seleccione Programas 
del menu Inicio. 

2 Senale Polaroid 
PolaColor Insight, 
despues seleccione 
PolaColor Insight. 



4 Seleccione el tipo de diapositiva o negativo que esta 
explorando en la lista de Origen en el panel de Presentation 
preliminar. 

5 Seleccione el tipo de monitor de la lista Monitor. 

6 Escriba o seleccione el niirnero del marco portador que desea 
examinar en la casilla Numero de marco. 

7 Haga clic en Presentation preliminar. 

La imagen aparece en el panel Presentation preliminar. 



7j Mejora y escaneado final de la 
imagen 

Siga las instrucciones del manual del usuario en pantalla para 
retocar la imagen y realizar un examen final. 

Consulta de la guia del usuario en Imea PolaColor Insight: 
Power Mac o Power PC Windows 95, 98 o NT 



1 Haga doble clic en 


1 Seleccione Programas en 


PolaColor Insight para 


el menu Inicio de 


iniciar el programa 


Windows. 


PolaColor Insight. 


2 Senale Polaroid 


2 Seleccione la Ayuda de 


PolaColor Insight y 


PolaColor Insight desde 


seleccione Guia del 


el menu Ayuda. 


usuario. 
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8] Extraccion del portador del 



escaner 

Seleccione Expulsar pelicula del menu Escaner. 



Instalacion del adaptador SCSI 

El escaner SprintScan 4000 se conecta a un adaptador SCSI en el 
ordenador. La mayoria de los ordenadores Macintosh llevan un 
adaptador SCSI, sin embargo, no ocurre lo mismo con los PC 
IBM. 

Si tiene que instalar un adaptador SCSI, apague el ordenador y 
siga las instrucciones proporcionadas por el fabricante de dicho 
adaptador. (El proceso incluye normalmente la instalacion de 
software. Si su ordenador utiliza el sistema operativo Windows 
NT, conectese como administrador antes de la instalacion.) 

Nota: Puede suministrarse, como option, un adaptador SCSI 
con la version Windows del escaner. Si es necesario, solicite un 
adaptador a su proveedor de ordenadores. (No hay adaptadores 
disponibles para los ordenadores iMac.) 



Garantia limitada 



Polaroid Corporation garantiza el escaner SprintScan 4000 contra 
defectos de fabrication o de materiales por un periodo de un ano 
desde la fecha de compra. Para verificar el periodo de garantia, 
debera conservar la factura, el ticket de compra o cualquier otra 
prueba de la fecha de compra. 

Si este producto o cualquiera de sus componentes o los accesorios 
suministrados con el, a exception del software, resultaran ser 
defectuosos durante el periodo de garantia, Polaroid 
Corporation, segiin estime conveniente, remplazara o reparara el 
articulo sin recargo alguno. 

Esta garantia no incluye el dafio provocado por accidente, 
instalacion incorrecta, modification no autorizada y mal uso o 
abuso del producto. En dichos casos, se cobrara un recargo por la 
reparation. 

Esta garantia excluye todos los danos consecuenciales. Algunas 
jurisdicciones no permiten la exclusion o limitation de danos 
consecuenciales, por lo que la exclusion siguiente no le sera 
aplicada. 
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Interferencia de radio y television 



Aviso de la FCC (EE.UU.) 

Nota: Este equipo ha sido probado y se ha determinado que 
cumple con los limites para dispositivos digitales clase B, de 
acuerdo con la seccion 15 del Reglamento de la FCC. Estos limites 
estan disenados para garantizar una protection razonable frente a 
interferencias perjudiciales en entornos residenciales. Este equipo 
genera, utiliza y puede emitir energia de radiofrecuencia y si no se 
instala o utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede producir 
interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin 
embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en 
una instalacion particular. En caso de que este equipo produjera 
interferencias perjudiciales para la reception de radio o television, 
lo que puede comprobarse apagando y encendiendo el equipo, se 
recomienda al usuario que trate de corregirlas adoptando una o 
varias de las medidas siguientes: 

Cambiar la orientation o ubicacion de la antena receptora. 
Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor. 
Conectar el equipo a una toma de corriente de un circuito 
electrico distinto al del receptor. 

Consultar al distribuidor o a un tecnico experto en radio o 
TV para obtener asesoramiento. 
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Nota: Con este equipo debe utilizarse un cable de interfaz 
blindada con nucleos de ferrita instalado en el extremo del 
conector del escaner. 

Advertencia de la FCC: Con el fin de asegurar la 
conformidad con el reglamento, cualquier cambio o 
modification en el dispositivo que no este expresamente 
aprobado por la parte responsable de garantizar la conformidad 
puede anular el derecho del usuario a utilizarlo. 

Producto: El escaner Polaroid SprintScan 4000 

Distribuido por: Polaroid Corporation, Cambridge, MA 02139 
EE.UU. Telefono: 1-800-432-5355 

Este dispositivo cumple con la seccion 15 del Reglamento de la 
FCC. Su funcionamiento esta sujeto a las dos condiciones 
siguientes: ( 1 ) Este dispositivo no puede producir interferencias 
perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar las interferencias 
que reciba, incluyendo aquellas que ocasionasen un 
funcionamiento no deseado. 

© Copyright Polaroid Corporation, 1999. Reservados todos los derechos. 

"Polaroid" y "SprintScan" son marcas comerciales de Polaroid Corporation, 
Cambridge, MA, EE.UU. El nombre del resto de los productos son marcas 
comerciales de sus respectivos propietarios. 

PN 100165A(PE 20008Q-1) 
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Configuration requise 

Macintosh 

Ordinateur Apple Macintosh ou PowerBook dote d'un 
processeur Power PC ou superieur 

• 32 Mo de RAM 

40 Mo d'espace disque disponible 

Systeme d'exploitation Macintosh 7.5 ou ulterieur 

PC 

PC IBM ou compatible dote des processeurs de la gamme 
Pentium 

• 32 Mo de RAM 

40 Mo d'espace disque disponible 

Systeme d'exploitation Microsoft Windows 95, Windows NT 
ou Windows 98 

Adaptateur hote SCSI compatible avec l'interface ASPI et 
pilotes Windows appropries 



Deballage du coffret 



Assurez-vous qu'il ne manque aucun des elements repertories c 
dessous. A defaut, ou si un element est endommage, contactez 
votre revendeur. 




1 scanner 

2 cordon d'alimentation (plusieurs cordons sont fournis en 
fonction des differentes sources d'alimentation) 

3 passe-vues pour negatifs 

4 porte-diapositives 

5 kit d'installation de l'adaptateur hote SCSI Windows (en 
option ; contactez votre revendeur) 

6 cable SCSI dote de deux connecteurs de 25 et 50 broches 

7 CD-ROM du logiciel PolaColor Insight contenant : 

• le logiciel PolaColor Insight pour Windows 95, 98 et NT 

• le logiciel PolaColor Insight pour les systemes Power MAC et 
Power PC ainsi qu'un module externe Adobe Photoshop 

• le guide de l'utilisateur en ligne 

Avertissement : Aucune piece interne du scanner ne peut etre 
manipulee par l'utilisateur. Ne demontez pas le scanner sous peine 
de l'endommager et de vous exposer a de serieux risques de 
decharges electriques. Dans l'eventualite d'une telle intervention, 
votre garantie risque d'etre annulee. Dans le cas d'un 
dysfonctionnement, contactez votre revendeur ou le support 
technique de Polaroid. (Pour contacter Polaroid aux Etats-Unis, 
composez le 1-800-432-5355. En dehors des Etats-Unis, reportez- 
vous a la section Pour obtenir de Vaide du guide de l'utilisateur en 
ligne ou visitez notre site Web a l'adresse www.polaroid.com.) 
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2^ Emplacement du scanner 



Placez le scanner sur une surface de travail suffisamment elevee. 
Laissez assez d'espace a l'avant et a l'arriere du scanner pour le 
passe-vues (voir illustration) . 



3^ Installation du logiciel 



1 

2 
3 



Allumez l'ordinateur. 

Fermez les applications en cours le cas echeant. 

Inserez le CD-ROM Polaroid PolaColor Insight dans le 
lecteur. 

Power Mac ou Power PC Windows 95, 98 ou NT 



1 Selectionnez le 
programme d'installation 
Polaroid PolaColor 
Insight Installer. 

2 Suivez les instructions a 
l'ecran. 

3 Pour installer le module 
externe Photoshop, 
cliquez deux fois sur le 
programme d'installation 
du module (Plug In 
Installer) situe dans le 
dossier PolaColor 
Insight, puis suivez les 
instructions a l'ecran. 



Le programme 
d'installation doit 
normalement demarrer 
automatiquement apres 
quelques secondes. 

A defaut, selectionnez la 
commande Executer a 
partir du menu 
Demarrer. Cliquez sur 
Parcourir, puis 
selectionnez le fichier 
SETUP.EXE du CD- 
ROM. Cliquez sur OK. 

Suivez les instructions a 
l'ecran. 



Retirez le CD-ROM du lecteur. 
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£j Connexion du scanner a 
I'ordinateur 



Le scanner SprintScan 4000 doit etre connecte a I'ordinateur via 
un adaptateur hote SCSI. Si votre ordinateur n'est pas dote d'un 
tel adaptateur, vous devez l'installer (voir page 57). Si votre 
ordinateur est compatible PC mais que l'adaptateur SCSI est 
connecte a un disque dur ou a un lecteur de CD-ROM, il est 
recommande d'installer un second adaptateur. 

Definition de I'adresse SCSI du scanner : 

A chaque peripherique connecte a un adaptateur hote SCSI 
correspond une adresse unique de 0 a 6. Pour qu'une adresse 
specifique soit associee au scanner, definissez les adresses des 
autres peripheriques SCSI. 
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Power Mac ou Power PC 

1 Lancez 1' application Apple 
System Profiler situee en 
principe dans le menu 
Pomme. Si ce programme 
n'est pas disponible, il peut 
etre telecharge a partir de 
I'adresse suivante : 
www.apple.com/swupdates. 

2 Cliquez sur Volumes et 
Peripheriques pour afficher 
les adresses des 
peripheriques SCSI. 



Windows 95, 98 ou NT 

Verifiez le commutateur 
d'adressage de chaque 
peripherique SCSI connecte 
au systeme. Si necessaire, 
consultez les instructions 
fournies avec les 
peripheriques. 



Assurez-vous que le scanner n'est pas sous tension et reglez le 
commutateur d'adressage sur une valeur qui n'est pas utilisee par 
un autre peripherique. 



Commutateur 

d'adressage 

SCSI 


r 










i — lc — ] 


> 




N'utilisez pas les 
valeurs 7, 8 ou 9 
(adresses non 




53 &' ! 

B 

3 





valides) 

Remarque : L'adresse est predefinie sur la valeur 6. Ne la 
changez pas sauf si un autre peripherique utilise cette meme 
valeur. Les autres adresses les plus courantes sont 2, 4 et 5. 



Connexion des cables SCSI : 



Placez le scanner en fin de chaine SCSI ou entre l'ordinateur et les 
autres peripheriques SCSI, comme illustre dans les schemas ci- 
apres. Utilisez des cables le plus court possible. 

Remarque : Eteignez l'ordinateur, le scanner et les autres 
peripheriques SCSI avant de connecter ou de deconnecter les 
cables. Ne raccordez pas le scanner au connecteur parallele de 
l'ordinateur car vous risqueriez d'endommager le scanner ou 
l'ordinateur. 
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25 broches 



50 broches 



Ordinateur 



Scanner 
(terminaison activee) 



50 


25 


broches 


broches 












1 









Ordinateur Autre peripherique SCSI Scanner 

(terminaison desactivee) (terminaison activee) 
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25 

broches 



50 

broches 



25 

broches 



50 

broches 



Ordinateur 



Scanner 
(terminaison 
desactivee) 



Autre peripherique 
SCSI (terminaison) 



Vous devrez peut-etre utiliser des cables ou des adaptateurs 
supplementaires pour connecter le scanner. Le cable doit etre 
muni d'un connecteur Centronics M ou DB-25 M de 25 broches a 
l'une de ses extremites et doit etre le plus court possible. Pour 
savoir quel connecteur utiliser pour l'adaptateur SCSI, reportez- 
vous aux instructions fournies avec l'adaptateur. 



Definition de la terminaison : 



Connecteur SCSI 
' Centronics F 50 
broches 

Connecteur SCSI 
DB-25 F 



Defmissez la terminaison du scanner et des autres peripheriques 
SCSI comme illustre dans le schema approprie de la section 
precedente. La terminaison du dernier peripherique de la chaine 
SCSI doit etre activee tandis que celle des autres peripheriques 
doit etre desactivee. 



Commu- 
tateur de 
terminaison 




n 


■\ 

a. 


J 











Les instructions relatives a la terminaison des autres 
peripheriques SCSI sont fournies avec ces derniers. 
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5 

1 



Branchement et mise sous 
tension du scanner 

Branchez le cable d'alimentation comme illustre ci-dessous. 




2 Pour allumer le scanner, appuyez sur le bouton 

d'alimentation (a). Verifiez les voyants lumineux (b). 
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Le voyant vert indique la mise sous tension. Le voyant jaune 
clignote pendant l'initialisation du scanner, puis reste fixe 
lorsque le scanner est pret (il clignote egalement lors de la 
numerisation). 

3 Allumez l'ordinateur. 

4 Attendez que le systeme installe le pilote du scanner et affiche 
le bureau normal. 



Previsualisation d'une image 
avant sa numerisation 



Inserez un negatif dans le passe-vues (a) ou placez des 
diapositives dans le porte-diapositives (b). Le cote du negatif 
sur lequel a ete appliquee l'emulsion (cote mat) doit etre 
oriente vers le bas. 




b 



Le porte-diapositives doit etre insere fleches vers le haut en 
direction du scanner. Faites-le coulisser doucement dans le 
scanner jusqu'a ce que le voyant jaune s'allume. 



3 



Lancez le programme PolaColor Insight : 
Power Mac ou Power PC Windows 95, 98 ou NT 



Cliquez deux fois sur 
PolaColor Insight. 

Pour lancer le module 
externe Photoshop a partir 
d'une autre application, 
cliquez sur la commande 
Importer du menu Fichier 
de l'application, puis 
selectionnez PolaColor 
Insight. 



1 Cliquez sur la 
commande Programmes 
du menu Demarrer. 

2 Pointez le curseur sur 
Polaroid PolaColor 
Insight, puis 
selectionnez PolaColor 
Insight. 



4 Selectionnez le type de diapositive ou de negatif a numeriser 
a partir de la liste deroulante Entree du volet Previsualisation. 

5 Selectionnez le type de moniteur a partir de la liste 
deroulante Affichage. 

6 Entrez ou selectionnez le numero de l'image a numeriser 
dans la zone Numero d'image. 

7 Cliquez sur Previsualiser. 

L'image apparait dans le volet de previsualisation. 
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7j Retouche et numerisation de 
I'image 

Suivez les instructions du guide d'utilisation en ligne pour 
rehausser I'image et la numeriser. 

Consultation du Guide de Vutilisateur PolaColor Insight en ligne 
Power Mac ou Power PC Windows 95, 98 ou NT 



1 Cliquez deux fois sur 


1 Cliquez sur la 


PolaColor Insight pour 


commande Programmes 


lancer le programme 


du menu Demarrer de 


PolaColor Insight. 


Windows. 


2 Cliquez sur Aide de 


2 Pointez le curseur sur 


PolaColor Insight a 


Polaroid PolaColor 


partir du menu Aide. 


Insight, puis cliquez sur 




Guide de Vutilisateur. 
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jj Retrait du passe-vues ou du 
porte-diapositives du scanner 



Cliquez sur la commande Ejecter le film du menu Scanner. 



Installation d'un adaptateur note SCSI 

Le scanner SprintScan 4000 doit etre connecte a l'ordinateur via 
un adaptateur hote SCSI. La plupart des ordinateurs Macintosh 
sont dotes d'un adaptateur SCSI contrairement aux ordinateurs 
compatibles PC IBM. 

Si vous devez installer un adaptateur SCSI, eteignez l'ordinateur 
et suivez les instructions fournies avec 1' adaptateur. (Cette 
procedure inclut generalement l'installation du logiciel. Si votre 
ordinateur utilise le systeme d' exploitation Windows NT, 
connectez-vous en tant qu'administrateur avant de proceder a 
l'installation.) 

Remarque : Un adaptateur hote SCSI est peut-etre fourni en 
option avec la version Windows du scanner. Si necessaire, 
procurez-vous un adaptateur aupres de votre revendeur 
informatique (les adaptateurs ne sont pas disponibles pour les 
ordinateurs iMac). 
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Garantie limitee 

Polaroid Corporation garantit le scanner SprintScan 4000 contre 
tout defaut de fabrication pour une periode d'un an a compter de 
la date d'achat. Pour verifier la periode de garantie, conservez la 
facture, la note ou toute autre preuve de la date d'achat. 

Si ce produit ou l'un de ses composants ou accessoires 
(a l'exception du logiciel) s'averait defectueux au cours de la 
periode de garantie, Polaroid Corporation s'engage, a sa 
discretion, a le remplacer ou le reparer a ses propres frais. 

Cette garantie ne couvre pas les dommages provoques dans les 
cas suivants : accident, installation incorrecte, modification non 
autorisee, utilisation incorrecte ou abus d'utilisation. Toute 
reparation entrant dans le cadre de tels dommages sera facturee. 

Cette garantie exclut tous les dommages indirects. Certaines 
juridictions n'autorisant pas l'exclusion ou la limitation des 
dommages indirects, il est done possible que l'exclusion 
susmentionnee ne s'applique pas a votre cas. 



Interferences radio et televisuelles 



Avis de la FCC (Etats-Unis) 

Remarque : Cet equipement a ete teste et declare conforme aux 
normes relatives au materiel informatique de la classe B, fixees 
par l'article 15 des reglements de la FCC, destinees a assurer une 
protection suffisante contre les interferences dans une installation 
domestique. Cet equipement genere et utilise des frequences 
radio qui, en cas d'utilisation et d'installation incorrectes, peuvent 
etre a l'origine d'interferences dans la reception radio et 
television. Toutefois, rien ne garantit qu'il n'y aura pas 
d'interferences. Si elles se produisent, il est possible de determiner 
si elles sont dues au materiel en eteignant et en rallumant 
l'appareil, et, si c'est le cas, l'utilisateur est invite a corriger le 
probleme de l'une des manieres suivantes : 

modifier l'orientation ou l'emplacement de l'antenne de 
reception, 

eloigner l'equipement du recepteur, 

connecter l'equipement a une prise situee sur un circuit 

different de celui du recepteur, 

consulter son revendeur ou un technicien radio/television 
experiments. 

Remarque : Le scanner doit etre utilise avec un cable d'interface 
blinde dote d'un noyau en ferrite. 



Avertissement FCC : Tout changement ou modification de 
l'unite non autorise explicitement par la partie responsable de la 
conformite risque d'annuler le droit de l'utilisateur de faire 
fonctionner cet equipement. 

Produit : Scanner Polaroid SprintScan 4000 

Commercialise par : Polaroid Corporation, Cambridge, MA 
02139 Etats-Unis. Telephone : 1-800-432-5355 

Cet equipement est conforme a l'article 15 des reglements de la 
FCC et son fonctionnement repond aux deux conditions 
suivantes : (1) cet equipement ne doit pas provoquer 
d'interferences et (2) doit accepter toutes les interferences recues, 
y compris celles qui risquent d'affecter son fonctionnement. 



© Copyright Polaroid Corporation, 1999. Tous droits reserves. 

« Polaroid » et « SprintScan » sont des marques de Polaroid Corporation, 
Cambridge, MA, Etats-Unis. Tous les autres noms de produits sont des marques de 
leur proprietaire respectif. 

Ref. 100165A (PE 20008Q-1) 
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Requisiti del sistema 

Sistemi Macintosh 

Computer Apple Macintosh o PowerBook con processore 

PowerPC o superiore 

32 MB di RAM disponibile 

40 MB di spazio disponibile su disco fisso 

Sistema operativo Macintosh 7.5 o superiore 

Sistemi PC 

PC IBM o compatibile con processore di classe Pentium 

32 MB di RAM disponibile 

40 MB di spazio disponibile su disco fisso 

Sistema operativo Microsoft Windows 95, Windows NT or 

Windows 98 

Adattatore host SCSI ASPI compatibile e relativi driver per 
Windows 



Apertura della confezione 



Verificare che la confezione contenga tutti i componenti illustrati. 
Nel caso uno dei componenti non sia incluso o risulti 
danneggiato, rivolgersi al rivenditore locale. 



1 2 3 4 




5 6 7 



1 Scanner 

2 Cavo di alimentazione (diverso a seconda del tipo di 
alimentazione) 

3 Supporto per negativo 

4 Supporto per diapositive 

5 Kit di installazione opzionale dell'adattatore host SCSI 
(per informazioni, rivolgersi al rivenditore locale) 

6 Cavo SCSI con connettori a 25 e 50 pin 

7 CD del software PolaColor Insight contenente: 

• Software PolaColor Insight per Windows 95, 98 e NT 

• Software PolaColor Insight per sistemi Power MAC e Power 
PC e plug-in Adobe Photoshop 

• Guida in linea dell'utente 

Avvertenza: Lo scanner non contiene componenti riparabili 
dall'utente. Non smontare lo scanner per evitare di danneggiarlo o 
di incorrere nel rischio di scosse elettriche. Tale operazione pud 
inoltre invalidare la garanzia. In caso di malfunzionamento, 
contattare TAssistenza tecnica Polaroid o rivolgersi al rivenditore 
locale. Per contattare la Polaroid negli Stati Uniti, chiamare il 
numero 1-800-432-5355. Gli utenti che risiedono fuori dagli Stati 
Uniti possono consultare la sezione Come ricevere assistenza nella 
Guida dell'utente o visitare il sito www.polaroid.com. 
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2 Posizionamento dello scanner 



Posizionare lo scanner ad un'altezza adeguata. Lasciare sufficiente 
spazio davanti e dietro lo scanner per i supporti della pellicola, 
come illustrato nella figura. 
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Installazione del software 



Accendere il computer. 

Chiudere tutte le applicazioni in esecuzione. 

Inserire il CD di Polaroid PolaColor Insight nell'unita. 



Power Mac o Power PC Windows 95, 98 o NT 



1 
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Insight. 


Se il programma non 


2 


Attenersi alle istruzioni 


viene awiato, 




visualizzate sullo schermo. 


selezionare Esegui nel 


3 


Se si desidera installare il 
plug-in di Photoshop, 
fare doppio clic sul 
relativo programma di 


menu Awio. Fare clic su 
Sfoglia e selezionare 
SETUP.EXE nel CD- 
ROM. Fare clic su OK. 




installazione nella 


2 Seguire le istruzioni 




cartella di PolaColor 


visualizzate sullo 




Insight e seguire le 


schermo. 




istruzioni visualizzate 






sullo schermo. 





Rimuovere il CD dall'unita. 
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_4j Collegamento dello scanner al 
computer 

Lo scanner SprintScan 4000 richiede la presenza di un adattatore 
host SCSI nel computer. Se il computer non e dotato di 
adattatore, e necessario installarlo (vedere pagina 70). Se il 
computer utilizzato e PC compatible ed e dotato di un adattatore 
SCSI, ma tale adattatore e collegato al disco fisso o ad un'unita 
CD-ROM, si consiglia di installare un altro adattatore. 

Impostazione dell'indirizzo SCSI dello scanner: 

Ad ogni periferica collegata all'adattatore host SCSI deve essere 
assegnato un indirizzo univoco da 0 a 6. Per verificare che 
l'indirizzo dello scanner non sia gia in uso, individuare gli 
indirizzi di tutte le periferiche SCSI. 
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Power Mac o Power PC Windows 95, 98 o NT 



Eseguire Apple System 
Profiler, disponibile 
generalmente nel menu 
Apple. In alternativa, e 
possibile scaricarlo dal sito 
www.apple.com/swupdates. 

Fare clic su Dispositivi e 
Volumi per visualizzare 
l'indirizzo delle periferiche 
SCSI. 



Individuare il selettore 
dell'indirizzo su ciascuna 
periferica SCSI collegata al 
sistema. Se necessario, 
consultare le istruzioni 
relative alle periferiche. 



Verificare che lo scanner sia spento, quindi impostare il selettore 
dell'indirizzo SCSI su un valore non utilizzato da altre periferiche. 



Selettore 
indirizzo 
SCSI 




Non utilizzare gli 
indirizzi 7, 8 o 9 
(non validi) 

Nota: L'indirizzo predefinito e 6. Non modificare tale indirizzo a 
meno che non sia gia in uso. Gli altri indirizzi generalmente 
disponibili sono 2, 4 e 5. 



Collegamento dei cavi SCSI: 

Posizionare lo scanner alia fine della catena SCSI o in una 
posizione intermedia tra il computer e le altre periferiche SCSI, 
come indicato nei diagrammi riportati di seguito. Utilizzare cavi 
di lunghezza ridotta. 

Nota: Prima di collegare o scollegare i cavi, accendere il 
computer, lo scanner e le altre periferiche SCSI. Non collegare lo 
scanner al connettore parallelo del computer in quanto cio 
potrebbe danneggiare lo scanner o il computer. 

25 pin 50 pin 



Computer 



Scanner 
(terminazione attivata) 



50 pin 


25 pin 




3 








i 




i 









Computer Altra periferica SCSI Scanner 

(non terminata) (terminazione attivata) 



25 pin 



50 pin 



25 pin 



50 pin 



I I" 



Computer 



Scanner 
(terminazione 
disattivata) 



Altra periferica SCSI 
(terminata) 



Per il collegamento dello scanner, e possibile che siano necessari 
altri cavi o adattatori. Un'estremita del cavo deve terminare con un 
connettore Centronics M o DB-25 M a 50 pin per il collegamento 
dello scanner e il cavo deve essere di lunghezza ridotta. Per 
individuare il connettore richiesto per il collegamento 
dell'adattatore SCSI, consultare il manuale fornito con l'adattatore. 
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Impostazione della terminazione: 



n 



Connettore SCSI 
Centronics F a 
50 pin 

DB-25 F 

Connettore SCSI 



Impostare la terminazione dello scanner e tutte le altre periferiche 
SCSI come indicato nel diagramma riportato nella sezione 
precedente. Solo l'ultima periferica della catena SCSI deve essere 
terminata o avere la terminazione attivata. 




Interruttore 
terminazione 



Per istruzioni sulla terminazione delle altre periferiche SCSI, 
consultare la relativa documentazione. 
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jjj Collegamento dello scanner a 
una presa di alimentazione CA 

1 Collegare il cavo di alimentazione come illustrate di seguito. 



Co I legare 
alia presa d 
alimentazi- 
one CA 




2 



Accendere lo scanner premendo il pulsante di accensione (a). 
Controllare i LED (b). 



II LED verde indica che lo scanner e acceso. II LED giallo 
lampeggia durante la fase di inizializzazione dello scanner 
mentre rimane fisso quando lo scanner e pronto. II LED 
giallo lampeggia anche durante la scansione. 

3 Accendere il computer. 

4 Attendere l'installazione del driver dello scanner e la 
visualizzazione del desktop. 
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jj Anteprima e scansione di 
un'immagine 

1 Caricare un negativo o delle diapositive nel rispettivo 
supporto (a) o (b). II lato di emulsione (opaco) della 
pellicola deve essere rivolto verso il basso. 





a b 

Orientare il supporto verso lo scanner, con le frecce rivolte 
verso l'alto. Inserire con cautela il supporto nello scanner 
fino a che il LED giallo non si spegne. 
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Awiare il programma PolaColor Insight: 
Power Mac o Power PC Windows 95, 98 o NT 



Fare doppio clic su 
PolaColor Insight. 

Per awiare il plug-in di 
Photoshop da un'altra 
applicazione, selezionare il 
comando Importa nel 
menu File 

dell' applicazione, quindi 
selezionare PolaColor 
Insight. 



1 Selezionare Programmi 
nel menu Awio. 

2 Scegliere Polaroid 
PolaColor Insight, 
quindi PolaColor 
Insight. 



4 Selezionare il tipo di diapositiva o negativo da sottoporre a 
scansione nell'elenco Input della scheda Anteprima. 

5 Selezionare il tipo di monitor nell'elenco Schermo. 

6 Nella casella Numero riquadro, digitare o selezionare il 
numero di riquadri che si desidera sottoporre a scansione. 

7 Fare clic su Anteprima. 

L'immagine viene visualizzata nella scheda Anteprima. 



, Miglioramento e scansione 

finale deirimmagine 

Per migliorare 1'immagine ed eseguire la scansione finale, 
attenersi alle istruzioni riportate nella Guida dell'utente. 

Visualizzare la Guida dell'utente di PolaColor Insight: 
Power Mac o Power PC Windows 95, 98 o NT 



1 Fare doppio clic su 


1 Selezionare Programmi 


PolaColor Insight per 


nel menu Awio di 


awiare il programma. 


Windows. 


2 Nel menu di aiuto, 


2 Scegliere Polaroid 


selezionare la Guida in 


PolaColor Insight e 


linea di PolaColor 


selezionare Guida 


Insight. 


dell'utente. 
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Rimozione del supporto dallo 
scanner 

menu Scanner, selezionare Espelli pellicola. 
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Installazione di un adattatore host SCSI 



Lo scanner SprintScan 4000 si collega ad un adattatore host SCSI 
del computer. Al contrario dei computer IBM PC compatibili, la 
maggior parte dei computer Macintosh e dotata di un adattatore 
SCSI incorporato. 

Se e necessario installare un adattatore SCSI, spegnere il 
computer e attenersi alle istruzioni fornite dalla casa produttrice 
dell' adattatore. Tale procedura include generalmente 
l'installazione del software. Se il PC utilizza il sistema operativo 
Windows NT, collegarsi come amministratore prima di procedere 
all'installazione. 

Nota: L'adattatore host SCSI e disponibile come opzione nella 
versione per Windows dello scanner. Se necessario, acquistare 
l'adattatore presso il rivenditore di computer. Gli adattatori non 
sono disponibili per computer iMac. 



Garanzia limitata 



La Polaroid Corporation garantisce, per un periodo di un anno a 
partire dalla data di acquisto, che lo scanner SprintScan 4000 e 
privo di difetti di materiale e fabbricazione. Per verificare il 
periodo di garanzia, conservare la fattura, lo scontrino o altra 
prova della data di acquisto. 

Nel caso in cui questo prodotto o qualsiasi componente o 
accessorio dello stesso, ad eccezione del software, risultasse 
difettoso, la Polaroid Corporation potra a sua discrezione 
sostituirlo o ripararlo durante il periodo di garanzia senza alcun 
costo per il cliente. 

La presente garanzia non e valida per danni al prodotto dovuti a 
incidenti, installazione errata, modifica non autorizzata, uso 
erroneo o improprio, per i quali sono previste spese di 
riparazione. 

La presente garanzia esclude tutti i danni consequenziali. Nelle 
giurisdizioni in cui l'esclusione o la limitazione di danni 
consequenziali non e consentita, quanto sopra potrebbe non 
essere valido. 
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Interferenze radiotelevisive 



Notifica FCC (U.S.A.) 

Nota: Questa apparecchiatura e stata collaudata ed e risultata 
conforme ai limiti stabiliti per i dispositivi digitali di Classe B, ai 
sensi della parte 15 delle norme FCC. Tali limiti sono stati stabiliti 
per fornire ragionevole protezione contro interferenze dannose in 
caso di installazione del dispositivo in ambiente residenziale. 
Questa apparecchiatura genera, utilizza e puo irradiare energia in 
radiofrequenza e, se non installata e utilizzata secondo le 
istruzioni, puo causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non vi e alcuna garanzia che una particolare 
installazione non provochi interferenze. Qualora il dispositivo 
causi interferenze dannose alia ricezione radiofonica e televisiva, 
verificabile accendendo o spegnendo l'apparecchiatura, l'utente 
potra tentare di eliminare l'interferenza adottando le misure 
seguenti: 

Riorientare l'antenna di ricezione. 

Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore. 
Collegare l'apparecchiatura a una presa di corrente 
appartenente a un circuito diverso da quello a cui e collegato 
il ricevitore. 

Consultare il rivenditore o un tecnico televisivo qualificato. 
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Nota: E necessario utilizzare con l'apparecchiatura un cavo di 
interfaccia schermato con nucleo in ferrite aU'estremita del 
connettore dello scanner. 

Avvertenza FCC: Eventuali modifiche non espressamente 
approvate dalla casa produttrice o da chi prowede alia 
registrazione dell' apparecchiatura possono invalidare il diritto 
all'utilizzo della suddetta ai sensi delle norme FCC. 

Prodotto: Scanner Polaroid SprintScan 4000 

Distribuito da: Polaroid Corporation, Cambridge, MA 02139 
U.S.A. Numero telefonico: 1-800-432-5355 

Questa apparecchiatura e conforme alia Parte 15 delle normative 
FCC. 11 funzionamento del dispositivo e soggetto alle due 
considerazioni seguenti: (1) non puo provocare interferenze 
dannose e (2) dovra accettare eventuali interferenze ivi comprese 
quelle che potrebbero determinare un funzionamento non 
corretto. 



© Copyright Polaroid Corporation, 1999. Tutti i diritti riservati. 

"Polaroid" e "SprintScan" sono marchi di Polaroid Corporation, Cambridge, MA, 
U.S.A. I nomi di tutti gli altri prodotti sono marchi dei rispettivi proprietari. 

N/P 100165A (PE 20008Q-1) 
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About This Document 

This document provides corrections and updates for SprintScan 
4000 Installation Quickstart packaged with the scanner. 

System Requirements (Page 3) 

Macintosh Systems 

• A Power Macintosh computer (includes Power Macintosh G3 
and G4 computers) or compatible with a PowerPC processor, 
and 64 megabytes (MB) of RAM. 

• A SCSI port. 

• 400 MB of free disk space. 

• Scratch disk space equal to twice the final image file size plus 
4MB. 

• Apple system software version 7.6 or later. 

• A video adapter and monitor capable of displaying thousands 
of colors, minimum. 24-bit color (16. 7 million colors) is 
recommended for optimal display of scanned pictures. 

Note: PolaColor Insight software runs on systems with video 
adapters and monitors with less color capability, but pictures 
displayed on the monitor may not be satisfactory. 



English 3 

PC Systems 

• An IBM PC or compatible with a 300-MHz Pentium processor 
and 128 megabytes (MB) of RAM (RAM equal to twice the 
typical image file size recommended). 

• Microsoft Windows 95, 98, 2000, Me or NT (version 4 or 
later) operating system. 

• 400 MB of free disk space. 

• An ASPI-compliant SCSI adapter with the appropriate 
Windows drivers. 

• A video adapter and monitor capable of displaying 24-bit color 
(16. 7 million colors) is recommended for optimal display of 
scanned pictures. 

Note: PolaColor Insight software runs on systems with video 
adapters and monitors with less color capability, but pictures 
displayed on the monitor may not be satisfactory. 



1 Unpack the Box (Page 4) 

Item 5 has changed to the following: 

5 SCSI host adapter installation kit for Macintosh or Windows 
(optional; contact your dealer) 

Item 7 has changed to the following: 

7 PolaColor Insight software CD containing: 

• PolaColor Insight software for Windows 95, 98, Me, 2000 
and NT 

• PolaColor Insight software for Power MAC and PowerPC 
systems 

• Online user's guide 

3 Install the Software (Page 6) 

Step 3 for Power Mac or PowerPC (plug in installation) is no 
longer necessary. The Photoshop plug in for PolaColor Insight 
installs automatically during normal installation. 
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4 Connect the Scanner to 
the Computer (Page 7) 

The first paragraph on page 7 has changed to the following: 

The SprintScan 4000 requires a SCSI host adapter in your 
computer. If your computer does not have a SCSI host adapter, 
you must install one (see page 14). If your computer has a 
SCSI adapter but the adapter is connected to a hard drive or 
CD-ROM drive, installing a second SCSI host adapter is 
recommended. 

The note on page 7 has changed to the following: 

Note: The address is preset to 5. Do not change it unless 
another device is using 5. Do not use address switch settings 7, 
8 or 9. 



English 5 

6 Preview-Scan an Image 
(Page 11) 

Before inserting the film carrier into the scanner (step 2), be sure 
the scanner door is in the fully raised position. (The door is 
lowered only for inserting the optional APS film adapter.) 




© 2000 Polaroid Corporation, Cambridge, MA 02139 USA. "Polaroid", "PolaColor" and 
"SprintScan" are trademarks of Polaroid Corporation. All other product names may be 
trademarks of their respective owners. All rights reserved. 
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Korrekturen zur Kurzanleitung fur 
die Installation 

Info zu diesem Dokument 

Dieses Dokument enthalt Korrekturen und aktualisierte Informationen 
zur Kurzanleitung fiir die Installation des SprintScan 4000, die im 
Lieferumfang Ihres Scanners enthalten ist. 

Systemanforderungen (Seite 17) 

Macintosh-Systeme 

• Power Macintosh (Power Macintosh G3 oder G4) oder kompatibler 
Computer mit PowerPC-Prozessor und 64 MB RAM. 

• SCSI-Anschluss. 

• 400 MB freier Festplattenspeicher. 

• Temporarer Plattenspeicher, der der zweifachen BilddateigroBe plus 
4 MB entspricht. 

• Apple-Systemsoftware ab Version 7.6. 

• Grafikkarte und Monitor fiir mindestens 16 Bit Farbtiefe. Fiir eine 
optimale Anzeige der gescannten Bilder empfiehlt sich eine Farbtiefe 
von 24 Bit (16,7 Mio. Farben). 

Hinweis: Die PolaColor Insight-Software kann auch auf Systemen mit 
Grafikkarten und Monitoren verwendet werden, die nur eine geringere 
Farbtiefe unterstiitzen, die Qualitat der am Bildschirm angezeigten 
Bilder ist dann jedoch unter Umstanden nicht zufrieden stellend. 
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PC-Systeme 

• IBM-PC oder kompatibler Computer mit 300-MHz-Pentium- 
Prozessor und 128 MB RAM. (Der RAM sollte nach Moglichkeit 
der zweifachen normalen BilddateigroBe entsprechen.) 

• Betriebssystem Microsoft Windows 95, 98, 2000, Me oder NT (ab 
Version 4). 

• 400 MB freier Festplattenspeicher. 

• ASPI-kompatibler SCSI-Adapter mit den entsprechenden 
Windows-Treibern. 

• Fiir eine optimale Anzeige der gescannten Bilder empfiehlt sich eine 
Grafikkarte oder ein Monitor fiir 24 Bit Farbtiefe (16,7 Mio. Farben). 

Hinweis: Die PolaColor Insight-Software kann auch auf 
Systemen mit Grafikkarten und Monitoren verwendet werden, die 
nur eine geringere Farbtiefe unterstiitzen, die Qualitat der am 
Bildschirm angezeigten Bilder ist dann jedoch unter Umstanden 
nicht zufrieden stellend. 



1 Auspacken (Seite 18) 

Punkt 5 wurde wie folgt geandert: 

5 SCSI-Hostadapter-Installationskit fur Macintosh oder 
Windows (als Option erhaltlich; wenden Sie sich 
diesbeziiglich an Ihren Handler) 

Punkt 7 wurde wie folgt geandert: 

7 PolaColor Insight-Software-CD mit: 

• PolaColor Insight-Software fur Windows 95, 98, Me, 2000 
und NT 

• PolaColor Insight-Software fur Power MAC- und 
PowerPC-Systeme 

• Online-Benutzerhandbuch 

3 Installieren der Software (Seite 20) 

Schritt 3 fur Power Mac bzw. PowerPC (Plugin-Installation) ist 
nicht langer erforderlich. Das Photoshop-Plugin fur PolaColor 
Insight wird bei der Standardinstallation automatisch installiert. 
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4 Anschlieften des Scanners 
an den Computer (Seite 21) 

Der erste Absatz auf Seite 7 wurde wie folgt geandert: 

Zum AnschlieBen des SprintScan 4000-Scanners benotigen Sie 
in Ihrem Computer einen SCSI-Hostadapter. Dieser muss 
gegebenenfalls nachinstalliert werden (siehe Seite 14). Wenn 
Ihr Computer iiber einen SCSI-Adapter verfiigt, der Adapter 
jedoch an das Festplatten- oder CD-ROM-Laufwerk 
angeschlossen ist, empfiehlt sich die Installation eines zweiten 
SCSI-Hostadapters. 

Der Hinweis auf Seite 7 wurde wie folgt geandert: 

Hinweis: StandardmaBig ist die Adresse 5 voreingestellt. 
Andern Sie diesen Wert nur dann, wenn er bereits von einem 
anderen Gerat belegt ist. Die Einstellungen 7, 8 und 9 diirfen 
nicht als Adressenschalter verwendet werden. 



Deutsch 8 

6 Erstellen eines Vorschauscans 
(Seite 26) 

Stellen Sie vor dem Einlegen des Filmstreifenhalters in den 
Scanner (Schritt 2) sicher, dass die Scannerklappe vollstandig 
geschlossen ist. (Die Klappe wird nur zum Einsetzen des 
optionalen APS-Filmadapters abgesenkt.) 
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Fe de erratas de la Gui'a de 
instalacion rapida 

Acerca de este documento 

En este documento se proporcionan correcciones y actualizaciones de la 
Gui'a de instalacion rapida de SprintScan 4000, incluida con el escaner. 

Requisitos del sistema (Pagina 31) 

Sistemas Macintosh 

• Un ordenador Power Macintosh (incluidos Power Macintosh G3 y 
G4) o compatible con un procesador PowerPC y 64 megabytes (MB) 
de memoria RAM. 

• UnpuertoSCSI. 

• 400 MB de espacio libre en disco. 

• Espacio disponible en disco equivalente al doble del tamano del 
archivo de imagen final mas 4 MB. 

• Software de sistema Apple version 7.6 o posterior. 

• Adaptador de video y monitor con una capacidad de visualization de 
miles de colores, como mfnimo. Para obtener una optima 
visualization de las imagenes exploradas, se recomienda una 
resolution de color de 24 bits (16,7 millones de colores). 

Nota: El software PolaColor Insight se puede ejecutar en sistemas 
con adaptadores de video y monitores con menos resolution de 
color, pero las imagenes visualizadas en el monitor puede que no 
sean satisfactorias. 
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Sistemas PC 

• Un PC IBM o compatible con un procesador Pentium de 300 
MHz y 128 megabytes (MB) de memoria RAM (se 
recomienda que el tamano de RAM sea igual al tamano normal 
del archivo de imagen). 

• Sistema operativo Microsoft Windows 95, 98, 2000, Me o NT 
(version 4 o posterior). 

• 400 MB de espacio libre en disco. 

• Adaptador SCSI compatible con ASPI y controladores 
apropiados de Windows. 

• Para obtener una optima visualization de las imagenes 
exploradas, se recomienda un adaptador de video y un monitor 
con una resolution de color de 24 bits (16,7 millones de 
colores). 

Nota: El software PolaColor Insight se puede ejecutar en 
sistemas con adaptadores de video y monitores con menos 
resolution de color, pero las imagenes visualizadas en el 
monitor puede que no sean satisfactorias. 



1 Desembalaje de la caja (Pagina 32) 

El apartado 5 ha cambiado a lo siguiente: 

5 Kit de instalacion del adaptador de host SCSI para 
Macintosh o Windows (opcional; contacte con su 
distribuidor) 

El apartado 7 ha cambiado a lo siguiente: 
7 CD del software PolaColor Insight con: 

• Software PolaColor Insight para Windows 95, 98, Me, 
2000 y NT 

• Software PolaColor Insight para sistemas Power MAC y 
PowerPC 

• Gufa del usuario en lmea 

3 Instalacion del software (Pagina 34) 

El paso 3 para Power Mac o PowerPC (instalacion de 
extensiones) ya no es necesario. La extension Photoshop para 
PolaColor Insight se instala de forma automatica durante la 
instalacion normal. 
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4 Conexion del escaner al 
ordenador (Pagina 35) 

El primer parrafo de la pagina 7 ha cambiado a lo siguiente: 

El escaner SprintScan 4000 necesita un adaptador SCSI en el 
ordenador. Si el ordenador no dispone de un adaptador SCSI, 
debera instalar uno (consulte la pagina 14). Si su ordenador 
dispone de un adaptador SCSI, pero el adaptador esta 
conectado a una unidad de disco duro o a una de CD-ROM, es 
recomendable la instalacion de un segundo adaptador SCSI. 

La nota de la pagina 7 ha cambiado a lo siguiente: 

Nota: El valor de la direccion esta definido previamente como 
5. No lo cambie a menos que otro dispositivo lo este utilizando. 
No utilice los valores de direccion 7, 8 6 9. 
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6 Escaneado preliminar de una 
imagen (Pagina 40) 

Antes de introducir el portador de pelfcula en el escaner (paso 2), 
asegurese de que la puerta del escaner esta completamente 
abierta. (Solo se baja la puerta para introducir el adaptador de 
pelfcula opcional APS.) 
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Installation-Demarrage 
ra p id e- Errata 

A propos de ce document 

Ce document contient des corrections et des mises a jour pour le 
guide de demarrage rapide relatif a 1' installation du 
SprintScan 4000 fourni avec le scanner. 

Configuration requise (page 45) 

Macintosh 

• Un Power Macintosh (y compris Power Macintosh G3 et G4) ou 
compatible, equipe d'un processeur PowerPC et de 64 mega-octets 
(Mo) de RAM. 

• Un port SCSI. 

• 400 Mo d'espace disque disponible. 

• Espace de travail equivalant au double de la taille du fichier image 
final plus 4 Mo. 

• Logiciel systeme Apple version 7.6 ou ulterieure. 

• Un adaptateur video et un moniteur capables d'afficher en milliers 
de couleurs. L'afHchage optimal recommande pour les images 
numerisees est de 16,7 millions de couleurs (24 bits). 

Remarque : Le logiciel PolaColor Insight peut fonctionner sur des 
systemes dont les caracteristiques d'affichage sont inferieures, mais 
les images affichees risquent de ne pas etre satisfaisantes. 
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PC 

• Un IBM PC ou compatible, equipe d'un processeur 
Pentium 300 MHz et de 128 Mo de RAM. (Une memoire vive 
egale au double de la taille d'un fichier image classique est 
recommandee.) 

• Systeme d'exploitation Windows 95, 98, 2000, Me ou NT 
(version 4 ou superieure) de Microsoft. 

• 400 Mo d'espace disque disponible. 

• Un adaptateur SCSI compatible ASPI accompagne des pilotes 
Windows appropries. 

• Un adaptateur video et un moniteur capables d'afficher 

16,7 millions de couleurs (24 bits) sont recommandes pour un 
affichage optimal des images numerisees. 

Remarque : Le logiciel PolaColor Insight peut fonctionner sur 
des systemes dont les caracteristiques d'affichage sont 
inferieures, mais les images affichees risquent de ne pas etre 
satisfaisantes. 



1 Deballage du coffret (page 46) 

L' element 5 a ete modifie comme suit : 

5 Kit d'installation de l'adaptateur hote SCSI pour Macintosh 
ou Windows (en option ; contactez votre revendeur) 

L' element 7 a ete modifie comme suit : 

7 Le CD du logiciel PolaColor Insight contenant : 

• le logiciel PolaColor Insight pour Windows 95, 98, Me, 
2000 et NT, 

• le logiciel PolaColor Insight pour Power Macintosh et 
PowerPC, 

• le guide de l'utilisateur en ligne. 

3 Installation du logiciel (page 48) 

L'etape 3 (installation du plug-in) n'est plus necessaire pour les 
Power Mac ou PowerPC. Le plug-in Photoshop pour 
PolaColor Insight s'installe automatiquement pendant la 
procedure normale d'installation. 



Francais 13 

4 Connexion du scanner a 
I'ordinateur (page 49) 

Le premier paragraphe de la page 7 a ete modifie comme suit : 

Le scanner SprintScan 4000 doit etre connecte a I'ordinateur 
via un adaptateur hote SCSI. Si votre ordinateur n'est pas 
equipe d'un adaptateur hote SCSI, vous devez l'installer (voir 
page 14). Si votre ordinateur est equipe d'un adaptateur SCSI 
mais que l'adaptateur est connecte a un disque dur ou a un 
lecteur de CD-ROM, il est recommande d'installer un second 
adaptateur hote SCSI. 

La remarque de la page 7 a ete modifiee comme suit : 

Remarque : L'adresse est predefinie sur la valeur 5. Ne la 
changez que si un autre peripherique utilise cette meme valeur. 
N'utilisez pas les parametres 7, 8 et 9. 
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6 Previsualisation d'une image 
numerisee (page 54) 

Assurez-vous que le capot du scanner est entierement releve 
avant d'inserer le passe-vues dans le scanner (etape 2). (Le capot 
est abaisse uniquement pour inserer l'adaptateur facultatif pour 
film APS.) 
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Errata corrige alia Guida rapida 
all'installazione 

Informazioni sul documento 

Questo documento contiene correzioni e aggiornamenti alia Guida 
rapida all'installazione di SprintScan 4000 fornita con lo scanner. 

Requisiti di sistema (pagina 61) 

Sistemi Macintosh 

• Un computer Power Macintosh (compresi i modelli G3 e G4) o 
compatibile con processore PowerPC e 64 MB di RAM. 

• Una porta SCSI. 

• 400 MB di spazio disponibile su disco. 

• Spazio disponibile sul disco di lavoro pari al doppio della 
dimensione finale del file immagine e 4 MB aggiuntivi. 

• Versione 7.6 o superiore del software di sistema Apple. 

• Una scheda video e un monitor in grado di visualizzare almeno un 
migliaio di colori. Per una visualizzazione ottimale delle immagini 
scansionate, si consiglia di utilizzare un monitor da 24 bit a colori 
(16,8 milioni di colori). 

Nota: II software PolaColor Insight puo essere eseguito su sistemi 
con schede video e monitor con capacita di colori inferiore, ma le 
immagini visualizzate potrebbero non risultare soddisfacenti. 
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Sistemi PC 

• Un PC IBM o compatibile con processore Pentium a 300 MHz 
e 128 megabyte (MB) di RAM (si consiglia una RAM di 
dimensioni doppie rispetto a un file di immagini standard). 

• Sistema operativo Microsoft Windows 95, 98, 2000, Me o NT 
(versione 4 o successiva). 

• 400 MB di spazio disponibile su disco. 

• Un adattatore SCSI ASPI compatibile, con relativi driver per 
Windows. 

• Per una visualizzazione ottimale delle immagini scansionate, si 
consiglia di utilizzare un monitor da 24 bit a colori (16,8 
milioni di colori). 

Nota: II software PolaColor Insight puo essere eseguito su 
sistemi con schede video e monitor con capacita di colori 
inferiore, ma le immagini visualizzate potrebbero non risultare 
soddisfacenti. 



I Aprire la confezione (pagina 62) 

II punto 5 e stato modificato come segue: 

5 Kit di installazione opzionale dell'adattatore host SCSI per 
Macintosh o Windows (Per informazioni, rivolgersi al 
rivenditore locale) 

II punto 7 e stato modificato come segue: 

7 CD del software PolaColor Insight contenente: 

• Software PolaColor Insight per Windows 95, 98, Me, 2000 
eNT 

• Software PolaColor Insight per sistemi Power MAC e 
PowerPC 

• Guida in linea dell'utente 

3 Installazione del software 
(pagina 64) 

II passo 3 per Power Mac o PowerPC (installazione plugin) non e 
piu necessario. II plugin Photoshop per PolaColor Insight viene 
installato automaticamente durante la normale procedura di 
installazione. 
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4 Collegamento dello scanner 
al computer (pagina 65) 

II primo paragrafo a pagina 7 e stato modificato come segue: 

Lo scanner SprintScan 4000 richiede la presenza di un 
adattatore host SCSI nel computer. Se il computer non e dotato 
di un adattatore host SCSI, e necessario installarlo (vedere 
pagina 14). Se si utilizza un PC dotato di un adattatore SCSI 
gia collegato al disco fisso o a un'unita CD-ROM, si consiglia 
di installare un altro adattatore. 

La nota a pagina 7 e stata modificata come segue: 

Nota: L'indirizzo predefinito e 5. Non modificare tale 
indirizzo a meno che non sia gia in uso. Non utilizzare i 
selettori degli indirizzi 7, 8 e 9. 



Italiano 17 

6 Anteprima e scansione di 
un'immagine (pagina 69) 

Prima di inserire il supporto per pellicola nello scanner (passo 2), 
accertarsi che lo sportello dello scanner sia completamente 
sollevato. (Lo sportello e abbassato solo per inserire l'adattatore 
opzionale per pellicola APS). 
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